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Przedstawienie produktu

Szczoteczka 
głębokiego 
oczyszczania

Silikon

Szczoteczka 
miękkiego 
czyszczenia

EMS -

elektrostymulacja

czerwonym 

światłem

Oczyszczanie 
makijażu

Pierścień 
magnetyczny

Włączenie 
/ Tryb

Lift up Area

Kontrola 
szybkości 

wibracji

Wodoodporny 
port



Nazwa: Urządzenie do czyszczenia i pielęgnacji 
twarzy
Model: FLC1808
Waga: 124.4g
Rozmiar: 110.9x67.1x31.5mm
Obudowa silikonowa, PC, ABS, SUS304
Ładowanie: DC5V, 500mA
Pojemność baterii: 500mAh
Czas ładowania: 2h
Czas pracy: do 80min
Wodoszczelność: IPX7

Specyfikacja

Urządzenie r × 1
Kabel usb × 1

         Instrukcja × 1

Zawartość



Jak używać

Odbezpiecz pierścień magnetyczny
Umieść zmywacz do makijażu z bawełny w obszarze 
zmywania makijażu
Użyj magnetycznego uchwytu pierścieniowego, aby 
zacisnąć bawełniany wacik ściereczkę
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby włączyć 
urządzenie
Use the vibration speed keys to adjust the vibration
cleaning intensity
Po zakończeniu usuwania makijażu naciśnij i 

przytrzymaj tryb zasilania, aby wyłączyć urządzenie.
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Użyj zwykłej ilości płynu do mycia twarzy, którego 
zwykle używasz i umieść go w obszarze oczyszczania.
Nawilżyj skórę twarzy wodą.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby rozpocząć 
oczyszczanie twarzy. Wibracje dźwiękowe 
wspomagają głębokie czyszczenie.
Dostosuj intensywność czyszczenia wibracji do 
swojego wyboru za pomocą przycisków prędkości 
wibracji.
Po zakończeniu czyszczenia naciśnij i przytrzymaj tryb 

zasilania, aby wyłączyć urządzenie.

①

②
③

④

 ⑤

Demakijaż

Oczyszczanie twarzy
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Jak używać

Remove the magnetic suction ring
Place makeup cotton makeup remover in the makeup 
remover area
Use the magnetic ring holder to clamp down the cotton   
wipe
Press & hold the power button to turn on the device
Use the vibration speed keys to adjust the vibration
cleaning intensity       
After makeup removal is completed, press and hold the
power mode to turn off device. 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby uruchomić 
wibracje dźwiękowe środka do mycia twarzy, które 
pomagają w masażu i liftingu skóry.
Dostosuj intensywność czyszczenia wibracji do swoich 
preferencji za pomocą przycisków prędkości wibracji.
Modeluj, podnoś i masuj obszar swojej wybranej części 
skóry w górę.
Po zakończeniu masażu i liftingu naciśnij i przytrzymaj 

tryb zasilania, aby wyłączyć urządzenie.

①

②

③

④

Modelowanie i podnoszenie

Rozprowadź swój ulubiony krem nawilżający 
równomiernie na twarzy, a następnie naciśnij i 
przytrzymaj przycisk zasilania, aby włączyć urządzenie.
Następnie włącz tryb mikroprądowy EMS krótkim 
naciśnięciem przycisku zasilania.
Dostosuj intensywność czyszczenia wibracji do 
swojego wyboru za pomocą przycisków prędkości 
wibracji.
Użyj mikroprądu EMS, aby podnieść skórę i pomóc jej
lepiej wchłaniają krem. Wibracje dźwiękowe pomagają 
skórze wchłonąć krem. Czerwone światło
 pobudza skórę do produkcji większej ilości kola�genu.

①

②

③

④

Używanie mikroprądu EMS z terapią światłem czerwonym



Czyszczenie i konserwacja

* Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas,
należy je wyczyścić i wytrzeć do sucha.

*Nie używaj silnych chemicznych środków
czyszczących, takich jak wybielacz lub alkohol do
czyszczenia urządzenia.

*Do czyszczenia urządzenia używaj nietoksycznego
środka do mycia naczyń lub mydła. Następnie upewnij
się, że urządzenie jest całkowicie suche przed
przechowywaniem.

*Przechowywać w suchym i miejscu zdala od promieni 
słonecznych.

                         Sygnalizacja

Niskie nałądowanie: Czerwone światło
miga (wyłączenie nastąpi po 3-cim mignięciu)

Ładowanie: Świeci się czerwone światło

W pełni naładowany: wyświetla
niebieskie światło

Ostrzeżenia
Nie trzymaj urządzenia zanurzonego w wodzie przez
dłuższy czas czas-grozi jego uszkodzeniem.

Nie używaj urządzenia z jakimikolwiek płynami
powodującymi korozję lub środkami czyszczącymi, które
mogą uszkodzić urządzenie.

Nie ładuj urządzenia, gdy port ładowania nie jest
suchy-grozi porażeniem prądem !

Nie demontować, modyfikować, niewłaściwie używać ani
rzucać produktem w jakikolwiek sposób.



Rozwiązywanie problemów

* When the device is not being use for a long periods of
time, make sure that the device is cleaned and wiped dry.  

*Do not use harsh chemical cleaners like bleach or 
rubbing alcohol to clean the device. 

*Use non toxic diswashing cleaner or soap to clean the 
device. Then make sure the device is completely dry 
before storing. 

*Store in dry areas away from direct sunlight 

1.)Dlaczego moje urządzenie nie reaguje po naciśnięciu
przycisku zasilania?
Spróbuj naładować baterię, a następnie spróbuj
ponownie.

2.) Dlaczego moje urządzenie się nie ładuje? Sprawdź,
czy kabel ładujący jest podłączony i działa prawidłowo

3.) Dlaczego ems nie działa prawidłowo?
Dostosuj intensywność kontroli prędkości wibracji w
trybie EMS, aby sprawdzić, czy to rozwiąże problem.

4.) Dlaczego moja silikonowa szczoteczka jest lepka?
Jeśli silikonowa szczoteczka zepsuje się lub stanie się
lepka w wyniku utleniania lub uszkodzenia, natychmiast
zaprzestań używania urządzenia.

JEŚLI urządzenie nadal nie działa prawidłowo,
skontaktuj się ze sprzedawcą, od którego kupiłeś
produkt lub napisz na adres support@qlifetoday.com
kontakt@jonizatory.eu

GET SOCIAL WITH US

@Qlifeproducts

EMAIL US
Support@Qlifetoday.com

WEBSITE
www.qlifetoday.com

https://www.jonizatory.eu/

https://www.face-
book.com/joniza-
tory.eu
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